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REN LAI AZ PI BIAR

In provincia si è parlato
nelle lingue di minoranza

In vorgånnate vraita in da bichtegarste
sala vodar provintz vo Tria, di Sala De-
pero, gehoazzt asó ombromm dar groaz
kunstlar Fortunato Depero hattze gever-
bet un hatt gemacht alle di kareng un di
tissan, iztase gehaltet di konferentz von
mindarhaitn. 
Vor da earst bòtta alle håm gemak ren
soi muatarzung un khemmen gerade
übarsetzt atz beles in khopfhöarar... in
kuffia. Vor daz lusérnaresch hatta übar-
setzt di Luisa N. Golo von “Türle afte
zung” von kamou vo Lusérn. A pizzle vort
iztada sichar gest, saiz vor di sèlnen bo-
da håm geböllt ren az pi biar, saiz vor di
sèlnen boda hettatn gemucht ubarset-
zan. Ma an lestn alz iz gånt no mearar
baz garècht, di zboa laüt boda håm ge-
redet az pi biar, dar vorsitzar von Kultu-
rinstitut Annamaria Trenti un dar Pür-
germaistar Luca N. Paolaz soin gest guat
zo gebase zo vorstiana an pestn. Vor di
laüt, boda soin gest sèmm zo lüsna iz
gest a schümmadar tage, ma, ma mage
boll gloam az sai gest, vor alle di mindar-
haitn vodar provintz, a schümmadar bi-
chtegar tage.  Bar bölln gloam az ditza
sai gest a naügar ånfång un azta vodase
vür vort alle di vert boma mage, bartma
möng ren gåntz in di zung von mindar-
haitn.
Di konferentz hatt ågenump in naüge re-
golament vor in patentì. Dar esåme vo
est vort bart khemmen inngerichtet von
toalkamöundar. Ma bart mang zornirn
viar stèpfldar von destrarte A2 dena B1,
B2 un dar sberaste bart soin dar C1. Vor
in earst stèpfl vorstma lai zo reda vor al-
le di åndarn barta soin z’sraiba o. Dar To-
alkamou bart årüavan alle di sèllnen bo-
da håm ingètt domånda zo vorsanen beln
esåme da bölln abegem. ‘Z izta khennt
geredet vodar schual o, un dar vorsitzar
vodar Provintz vo Tria Lorenzo Dellai,
hatt khött ke di provintz haltet starch
kunt vo Lusérn un ke azta in an tage bar-
tnda soin hkindar zo maga pensarn aft-
na schual in lånt bartzese sichar nètt
ziang hintar, dar Pürgermaistar izzese lai
gesichart azta di börtar von vorsitzar
stian gesribet. A guatar tage boda gitt
rècht zo pensara ke ünsar zung un kul-
tur bart soin untarstützt in di djar boda
khemmen o. (ang)
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ai’z az pi ‘z hatt giböllt, in sèll
mòrgas di khua hatt gikhelbart
a schummaz stiarle, sbartz az pi

dar kholl, boda iz gistånt lai zo vuaz
un hatt ågiheft zo taida no vorda di
khua hatt nidar gihatt in barm kafè,
dar guat, pinn boi.
Dena iz gest alz a geloava, baibar un
månnen, inn un auz von stall, pittar
tschela von havan, pittar dekh zo de-
kha ’z khalbe, pinn gestarn kafè vor
’z Rosele, a baibe alumma pittnan
khinn un pittnar khua. Un est pittnan
stiarle. ‘Z baibe hatt ågesauget ’z vich
ena zo reda, gerekht az pi a kherz,
pinn oang khalt un pinn hent plabe,
azó azpi se se hatt gidrukht ummana
pittar åndarn. ’Z hatt gestrenzart di
trialn, gezoget tiaf in atn, un azò az
pi na khertz zorgeat atz vaür, ’z bai-
be iz umgivallt. Di baibar soin lai ge-
lofft pitt åndarn kafè, guatn disa bòtt,
un hokante ummana zuar dar ån-
darn,’z iz gest alz a: “trakk vort ’z
Khinn, nemmp ’z Khinn, ’z impresio-
nartze”. Dar metzegar, dar uantzege
boda nètt hatt gehoket un boda nètt iz
gelofft hintar un vür, hatt genump ’z
diarndle panar hånt un hatt khött: “Ai
bela, haüt moi spusa khocht da pata-
tan pult”. Un ’z Khinn izzen någånt,
ena zo reda.
’Z Rosele izzese augezoget, niamat
hatt vorstånt bazzen iz vür khennt,
daz müade, håmsa alle khött un pen-
sart. ’Z iz nonet a djar boda dar Karl
hattze gelazzt alumma pittnan diar-
ndle un pittnar khua. Ummana alum-
ma, umbromm dar stall iz gest khlum-
ma. Un ke, di khua hatt gikhelbart in
fevraro, senonda, azze no hebat gi-
hatt ’z sboi, hebatze lai gemöcht süa-
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chan zo geba vort ’z stiarle, un di mer-
kent azza seng ke ma hatt gech, hö-
slnde. Ber da hatt ’z sèkkle von gèlt
inn da innate gadjòff von rokh, hatt
nètt platz vor ’z hèrtz.
’Z Ròsele, balz allz iz gest verte, iz
gånt aftn vraithof, un alle håmz gesek
atz grapp von Karl, augeluant az pi a
vaürt, ena zo reda un ena zo mövra-
se, pin oang garade atz aisarn kraüt-
zle. ’Z iz sèmm gestånt a baila zait,
dena, sovl bizese berat auzdarbekht
alz in an stroach, izzen gezoget in
schiall aft khopf un iz gekheart bi-
drumm humman. Da sèll nacht, ’z bai-
be hatt nètt zuargelekk oage, un ne-
ånka di nècht boda beratn no khennt:
’z Rosele, von sèll tage vort, hebat ne-
mear geslaft. 
’Z iz bidar gest pall långez, in di bisan
hattz geplètzt, un ’z Ròsele, ’z Khinn,
di khua un ’z stiarle, soin vürgånt az-
pi sa håm gemak. Sichar, ’z soin’z gest
schaülane zaitn un beratndarar khent
no sberarne, ma niamat alora hatt ge-
mak gloam daz sèll boda  hatt kontart
da alt nona: “’Z bartnda khemmen
traurege djardar, ’z barta nicht mear
soin z’ezza un inn di èkhar barta  nicht
mear aukhemmen, dar taüvl bart auz-
vorprennen allz, un di prüadar bar-
tnse töatn ummaz pinn åndar azpi ne-
ånka di vichar soin guat zo tüana.”
Èkko, dise soin’z gest di zaitn boda
beratn khent, nicht guat’z vor dazzèl
khlumma lånt vorgèzzt von Gottarhe-
ar. Ma disa iz an åndra stòrdja.
Di sbestar von Ròsele iz gest z’stiana
in Squizzera, un sèmm, hatze gemacht
bizzan, hebata gemak vennen arbat
’z Khinn, boda oramai iz gest au a
schümmana diarn. 
Vången au un gian übar di bèlt, laz-
zan di muatar, di khua, da alt nona,
in Katì, in metzegar, in hoff, iz boll
gest traure ma vor ’z Khinn hattz pa-
rirt soin daz peste sachan zo tüana. 
“’Z khintmar vür sber, muatar”, hattz
khött ‘z diarndle, “ma i pinn sichar ke
dar tatta bartmar soin nåmp durch in
Squizzera o.” ’Z iz gest dar tage von
kaudiåno von vatar un in sèll mörgas
’z Ròsele iz augistånt, az pi alle tage.
Ma mage nètt khön ke ‘z iz darbekht,
umbromm, az pi alle di nècht, da sèll
o hattz nètt zuargilekk oage, ma ‘z iz
auzkhent von pett un iz gånt zuar in
heart z’zünta ’z vaür. 
Alz in an stroach hattz gihöart a ra-
maschada ar pa khemmech. Un dena
nicht mear. In quéla, afti lastra von ve-
star, hattz gesek a liachtle birbln durch
un her. ‘Z baibe hatt lai gipetet an Re-
kiemetèrna un izzese gisenk. ’Z lia-
chtle, az pi’z iz gest khent, azó iz gånt.
’Z hatta nètt giböllt pensarn, ’z Ròse-
le, ma ’z hatt sa gebizzt allz. Bia un

bo, ditza nètt; ma baz, baz, ditza boll,
ditza hattzez gebizzt. 
Dar inintruam hatt nètt gevelt, oh Karl,
di inintrüam velnse nia. Z khinn, in
sèll mòrgas, iz darbekht allz gevrort,
biz ånka iz inngest barm, di muatar
hatt gihatt gezüntet ’z vaür un übargi-
lekk in kafè. “Måmma, måmma” he-
batz geböllt rüavan, ma ’z bort izzen
darstikht in di gorgl. ’Z Rósele iz gi-
lofft zuar in pètt, ’z Khinn hatt gihatt
di oang gibetart von schrakh: snattarn
vo vrost un nètt soin guat zo reda iz
nètt schümma vor niamat. Ma daz bir-
sarste iz gest da sèll khelte in gåntz
laip, di vüaz un di hent soin gest ai-
szökkela.’Z baibe iz lai gisprunkh atz
vestar zo rüava in Katì, nidar in hoff.
Un dena izzta girift dar doktur, dar
faff, dar metzegar, da lat nona, alle
soin zuargilofft. “Oh Gottarhear”, håm-
sa gipetet di baibar: “Ditza nètt, ditza
mastoz nètt zuarlazzan, nètt in Rose-
le, nètt ’z Khinn”. ’Z Rösele izzese ni-
dargilekk nåmp in diarndle, zo dar-
bermaz pitt soin laip, un dena, laise
laise, hattz gizunk an altz kanzüle,
dazzel boda dar Karl hatt hèrta auge-
sunkh in Khinn zo machaz intschla-
van, balz iz gest khlumma un balda
’z lem hatt varirt soin no allz zo le-
ba.“Laise laise, liabaez mai Khinn,
laise laise”. Alle håm gesbiget, ’z hat-
ta neånka niamat mear gipetet. Alle
soin gest stille, augiluant au nå in an
pett, boda na muatar hatt gebiaget soi
Khinn. Dena, az pi dar per bodase
djukht zo difendra di khlumman,  ’z
Ròsele iz augesprunkh un hatt auz gètt
an hokar zo macha zittar di altn
maurn. 
Est iz gest allz verte, ’z Khinn hebat
nemear gihatt zo giana in Squizzera,
di tang boda ’z lem hatten gehatt vor-
hoazt balz iz gibortet, soin gest khennt
gestolt vor hèrta. “Setticemia”, hattar
khött dar alt doktur, un dar faff hatt
geschüttlt in khopf. In stall izzta ge-
stånt ’stiarle, ’z Ròsele hattz gebizzt,
no von sèll schaüla tage von fevraro,
ke ’z berat gestånt pittnar khua un pitt-
nan khèlble. ’Z iz khent alt, ’z baibe,
un hatt nemear geslaft. Alle abas iz-
zese gezotzt auzzalt in tor un hatt ge-
schauget durch zuar in Åndarnpèrng
un alle abas hattz gepitet zo höara di
fikarla von nuzzpumma. Ma ’z iz hèr-
ta gest ’z gefuka von bint boden hatt
gemacht kompania. Fin in sèll abas,
balda di sunn iz lai gest gånt oine übar
di pèrng. In sèll abas, di fikarla hatt-
zese gihöart, daz alt Ròsele. Dar met-
zegar hattz givuntet azó, gesotzt atz
penkhle, vorå in tor. Est hattz gemak
slavan.‘Z iz gest dar tage von kaudiå-
no von Karl un von Khinn. 

Viola Nicolussi Golo
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A liachtle un an schaülan enentruam

Prosegue il
racconto 
di Viola N. Golo 
vincitore del
premio 
“Tönle Bintarn”.
Tragica e
inaspettata 
la conclusione 
mitigata appena
da un velo 
di malinconica 
poesia 
la durezza della
vita 
sulle nostre
montagne è 
rappresentata in
maniera 
sorprendente
da una ragazza
di appena 22
anni.
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Darnå soinda gevallt di granattn
Oggi Luserna è meta privilegiata
di turisti e studiosi di lingua te-
desca, che giungono fin qui per
visitare l’isola germanofona più
a sud d’Europa e studiarne l’an-
tica lingua. 
Ma appena poco più di un seco-
lo fa, un gruppo di visitatori te-
deschi, per aver osato spingersi
a queste latitudini, scampò per
poco al linciaggio ad opera di ir-
redentisti trentini. 
Un triste episodio dimenticato,
che tuttavia ebbe ampio risalto
sulla stampa dell’epoca.

In ludjo von djar 1907 a kompan-
ja vo taütschan un österraicharn
iz gerift zo vuaz ka Persan, khem-
mante abe vo Altrei (Anterivo)
übar di pèrng. Soinz gest, alle pa-
nåndar, 34 månnen un sim baibar,
gevüart von taütsch profesór un
pitór Edgar Meyer. 
Meyer iz gest a tschell von Tiroler

Volksbund, a feroin bo da hatt ge-
süacht zo halta au un zo untarstüt-
za di taütschn mindarhaitn in
“Welschtirol” - asó hattma geho-
azt in di sèlln djardar di provintz
vo Tria. Ma alz ditza hatt nètt ge-
vallt in trianar irredentisti, bo da
håm gesüacht zo hetza au di laüt
kontro in taütschan. Ka Persan,
Meyer un soine laüt soin khennt
“augenump” vo meararne hundar-
tar zornege laüt, khennt zuar pit-
tar aisanpån vo Tria un Rovrait. 
Di taütschan håm geböllt gian au
kan zimbarn vo Folgrait, Lavrou
un Lusérn, ma di belesan håmsan
nètt geböllt bizzan zo lazzase gian
vürsnen, da håmse geprüglt un hå-
men zuargedjukht sånt un drèkh.
Ma di sachandar berantse gelekk
no vil birsar vor se, azta nètt be-
ratn khennt zuar bahemme 24 pin-
tar zo helvanen. 
An lestn però håmsa gevuntet
tschèrm in an birthaus. Sa in tage

darnå a toal vo dar kompanja, dar-
schrakt, hatt augètt in vjaso un iz
partirt zo kheara bidrumm zuar
Tria, un dena in Taütschlånt. 
Di åndarn – 18 taütschan pittnån-
dar pinn Meyer – håm audarbischt
in bege zuar Kalnetsch un di hoa-
chebene. Seånka azta di belesan
håm getånt alla dar sòrt zohalta-
se au, di taütschan soin gerift fin
San Sebastjå. Sèmm di baké von
lånt håmen gètt herbege un håm-
se invidart zo giana vürsnen pitt-
nåndar fin atz Lusérn. 
Ma dar kapitåno von pintarn vo
Rovrait, vörtatnse azta auvar-
khemm no mearar gestraita, iz-
zen geloft inkeng un hatten lång
zuargeredet, fin azzarse hatt kon-
vintzart, nètt zo giana vürsnen pitt
soin vjaso, ma zo kheara anvet-
ze bidrumm bahemme in Etschtal. 
Asó di taütschan håm gevånk in
bege zuar Calliano, bo sa håm ge-
böllt nemmen in treno zuar Poat-

zan. Ma di belesan håm lai dar-
vert vo disan khlumma gebèksla
vo progråmm. Difatti atz Mitter-
pèrg (Mezzomonte) epparum-
maz, in pasaran vür pinn autoiz
gelånk zo geba in Meyer an prü-
glar attn khopf, machanten schaü-
la  plüatn. Ma daz birsarste, vor
ünsarne taütsche tschelln, hatt no
gehatt zo khemma. Atti statzjong
vo Calliano håmen bidar gepitet
a khutta zornege laüt. Ma disa bòt-
ta soinda gest lai vünf djendarme
zo helvanen. 
Di taütschan soin nètt gest guat zo
darbernse un håm gevånk a kar-
ge ströach. An lestn, ferirt un bo-
sudlt pitt pluat un drèkh, håmsaz
dartånt auzositza in treno un soin
partirt, tragante huam a zengratz
gedenkh vo soin vjaso in disan
kantou von Kaiserraich. Biane
djar darnå soinda gevallt di earstn
granatn aft ünsarne lentar. 

Paolo PergherLusérn dise djar
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